
- -j

----- ._------~~~

2133 A/36/PV.106

10&a.
SESIDN PLENARIA

Martes /6 de marzo de /982,
a las /5.30 horas

9. Sr. KOLBY (Noruega), Relator del Grupo de Tra
bajo encargado de estudiar la financiación del Orga-

TEMA 60 DEL PROGRAMA

NUEVA YORK

Organismo de Obras Públicas y Socorro de las Naciones
Unidas para los Refugiados de Palestina en el Cercano
Oriente: (continuación):

b) Informe del Grupo de Trabajo encargado de estu
diar la fmanciación del Organismo de Obras Públi
cas y Socorro de las Nsciones Unidas para los Refu
giados de Palestina en el C~rcano Oriente

tema 110 b) del programa e informará al respecto a la
Asamblea.

Así queda acordado.
5. El PRESIDENTE (interpretación del inglés):
En la mañana del día viernes 19 de marzo, la Asam
blea General y el Consejo de Seguridad procederán,
independientemente el uno del oiro, a elegir un miem
bro de la Corte Internacional de Justicia para llenar
la vacante causada por el fallecimiento del Juez
Abdullah EI-Erian de Egipto, bajo el tema 15 e) del
programa.
6. A este respecto, deseo señalar a la atención
de la Asamblea los documentos pertinentes. Primero,
el documento A/36/861-S/14885, establece la compo
sición de la Corte y el procedim,ento a seguir para la
elección en la Asamblea General y en el Consejo
de Seguridad. Segundo, el documento A/36/862
S/14886 y Add.l a 3, en el que aparecen los nombres
de los candidatos propuestos según el párrafo 1 del
artículo 5 del Estatuto de la Corte Internacional de
Justicia. Tercero, el documento A/36/863-S/14887,
que contiene los curricula vitae de los candidatos.
Finalmente, el documento A/36/864-S/14896 y Add.l,
en el que figuran las candidaturas recibidas después
del 18 de febrero de 1982.
7. En vista del escaso tiempo disponible para que
los grupos nacionales propongan candidatos, espero
que la Asamblea esté de acuerdo con mi propuesta
de solicitar a la Secretaría que publique una versión
revisada del documento A/36/862-S/14886 para reflejar
la información recibida hasta este momento. Si no
se formulan objeciones, consideraré que la Asamblea
General conviene en esta propuesta.

As, queda acordado.
8. El PRESIDENTE (interpretación del inglés):
Con relación al tema 37 del programa, titulado .. Ini
ciación de negociaciones globales sobre cooperación
económica internacional para el desarrollo", deseo
informar a la Asamblea que continúan las consultas
a que me he referido reiteradamente y que no dejaré
de dar cuenta de las novedades que se produzcan.

TEMA 106 DEL PROGRAMA

Presidente: Sr. Ismat T. KITTANI (Iraq).

Escala de cuotas para el prorrateo de los gastos de las
Naciones Unidas: informe de la Comisión de Cuotas
(conclusión)

2. El PRESIDENTE (interpretación del inglés):
De conformidad con la práctica establecida, deseo
señalar a la atención de la Asamblea una carta que
me dirigió el Secretario General [A/36/867], en la que
informa a la Asamblea que dos Estados Miembros
están en mora en el pago de sus cuotas financieras
a las Naciones Unidas, con arreglo a los términos del
Artículo 19 de la Carta.

SUMARIO

Organización de los trabajos

3. El PRESIDENTE (interpretación del inglés):
Deseo también referirme brevemente al tema 11O b)
del programa del trigésimo sexto período de sesiones
de la Asamblea General, relativo a la financiación
de la FPNUL. En el documento A/36/860, el Secre
tario General propone que la Asamblea General,
al reanudar su período de sesiones, considere nueva
mente ese tema con miras a proporcionar fondos sufi
cientes para financiar los 1.000 soldados adicionales
autorizados para la FPNUL.
4. De no haber objeciones, consideraré que la Asam
blea General está de acuerdo con esa proposición
y que la Quinta Comisión examinará nuevamente el

REanudación del período de sesiones

1. El PRESIDENTE (interpretación del inglés):
Declaro reanudado el trigésimo sexto período ordina
rio de sesiones de la Asamblea General, de conformi
dad con su decisión 36/461 de 18 de diciembre de 1981.

Naciones Unidas

TRIGESIMO SEXTO PERIODO DE SESIONES

Documento, Oficiale,
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nismo de Obras Públicas y Socorro de las Naciones
Unidas para los Refugiados de Palestina en el Cercano
Oriente (interpretación del inglés): En nombre del
Grupo de Trabajo encargado de estudiar la financia
ción del OOPS, tengo el honor de presentar el
informe especial que figura en los documentos A/36/
866. El informe fue elaborado con arreglo a la reso
lución 36/146 E, en la que se pide al Grupo de Trabajo
que continúe sus esfuerzos. en pro de la financiación
del OOPS, y a la decisión 36/431, por la que la Asam
blea General decidió mantener abierto el trigésimo
sexto período de sesiones hasta que el Grupo de Tra
bajo presentara sus propuestas sobre los medios de
enjugar el déficit del presupuesto del OOPS para 1982.
10. El Grupo de Trabajo celebró varias reuniones
entre el 20 de enero y ellO de marzo, fecha en que
aprobó este informe especial.

11. El Grupo de Trabajo examinó los pormenores
de la situación financiera del OOPS. Al presentar los
últimos datos disponibles, el Comisionado General
informó al Grupo de Trabajo que el déficit calculado
para los gastos proyectados para 198.2 se había redu
cido de 80 millones a alrededor de 50 millones de
dólares. En relación con esta suma, un ingreso adi
cional mínimo de 20 millones de dólares permitiría
al Comisionado "General mantener en funciona
miento la red de escuelás en tódas las areas hasta fines
de 1982.

12. El Comisionado General informó al Grupo de Tra
bajo que si el OOPS no tuviera la seguridad de poder
contar con 20 millones de dólares adicionales antes
de fines de abril a más tardar, se vería obligado a
enviar notificaciones de despido a unos 10.000 docen
tes, que suministran enseñanza a alrededor de
340.000 niños refugiados. En el capítulo III del informe
del Grupo de Trabajo consta una descripción deta
llada de la situación financiera del OOPS.

13. Tras haber examinado la situación financiera, el
Grupo de Trabajo consideró las opciones para enjugar
el déficit del presupuesto para 1982. El Grupo de
Trabajo examinó una amplia gama de propuestas y
sugerencias que podrían recomendarse a la. Asamblea
General. El examen de dichas propuestas y sugeren
cias se expone en el capítulo IV del informe del Grupo
de Trabajo.

14. En el capítulo V del informe del Grupo de Tra
bajo figuran sus recomendaciones. Como resultado de
sus deliberaciones, el Grupo de Trabajo propone las
siguientes recomendaciones para su examen y posible
aprobación por la Asamblea General.

15. Primero, que la Asamblea General inste al Comi
sionado General a que continúe sus esfuerzos por
utilizar los recursos del OOPS de la manera más
eficienté posible y pida a la Dependencia Común de
Inspección que haga un examen completo de la
organización, el presupuesto y las operaciones del
OOPS, con miras a asistir al Comisionado General en
la tarea de hacer el uso más eficaz y económico posible
de los limitados recursos de que dispone el OOPS.

16. Segundo, que la Asamblea General inste: a los
gobiernos que todavía no han contribuido al OOPS
a que comiencen a hacerlo; a los gobiernos que hasta
ahora han hecho sólo contribuciones relativamente
pequeñas a que contribuyan de manera más generosa;

a los gobiernos en situación privilegiada a que aumen
ten sus contribuciones; a los gobiernos que hasta
ahora han hecho contribuciones generosas a que conti
núen haciéndolas y se esfuercen, siempre que sea
posible, por aumentarlas.
17. Tercero, que la Asamblea General formule un
llamamiento a los gobiernos y organizaciones que
hacen contribuciones en especie para que, bien aporten
fondos en efectivo, o bien autoricen al OOPS a vender
sus contribuciones para obtener dinero.
18. El PRESIDENTE (interpretación del inglés):
Agradezco al Relator del Grupo de Trabajo encargado
de estudiar la financiación del OOPS por su presen
tación del informe del Grupo de Trabajo.

19. Creo hablar en nombre de todos los miembros
al agradecer también sinceramente al Presidente del
Grupo de Trabajo, el Sr. Kirca, de Turquía, y a los
demás miembros, los abnegados esfuerzos que desple
garon durante los últimos meses para hacer frente a
este dificil e importante problema. Han examinado
minuciosamente la situación, han considerado una
amplia gama de posibles soluciones y han presentado
recomendaciones que, de ser aplicadas, mucho contri
buirían a ayudar al OOPS a resolver sus problemas
financieros.

20. Como se indica en el informe, la situación finan·
ciera del Organismo es extremadamente crítica. El
OOPS sólo cuenta con fondos suficientes para man
tener el programa de escuelas en todas las zonas hasta
fines del año escolar que termina en mayo-junio de
1982. Si para fines de abril - el mes que viene - no
se prometen fondos en medida suficiente, se verá
obligado a enviar 'notificaciones de despido a unos
10.000 docentes, a raíz de lo cual, a partir de junio,
no podrán ir a la escuela alrededor de 340.000 niños
refugiados. El Organismo ha declarado también que
el monto mínimo que se requiere para mantener a
todas las escuelas en funcionamiento hasta fines de
1982 asciende a aproximadamente 20 millones de
dólares. La necesidad reviste, por lo tanto, la mayor
urgencia.

21. Entiendo que existe acuerdo general en el sen
tido de que el OOPS desempeña un papel vital en el
Oriente Medio y que, en particular, el cierre de sus
643 escuelas tendría consecuencias sumamente graves
para los refugiados, para los Gobiernos huéspedes,
y para la paz y la estabilidad de la región. Por
cierto, no se debería permitir que esto suceda por
falta de recursos.

22. Naturalmente, fue para evitar esa posibilidad
que la Asamblea General pidió la asistencia del Grupo
de Trabajo. Pero deseo informar a los miembros acerca
de otros esfuerzos que se han emprendido. El Comi
sionado General visitó varias capitales de EUiopa y del
Oriente Medio para solicitar fondos. Asimismo,
recientemente, envió cartas a los Ministros de Rela
ciones Exteriores de todos los gobiernos, en las que
señala a su atención las apremiantes necesidades del
Organismo.

23. El Secretario General ha prestado su apoyo
mediante una exhortación a todos los gobiernos para
que hagan contribuciones oportunas y generosas. El
Secretario General de la Liga de los Estados Arabes
también contribuyó emitiendo una exhortacion análoRa
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a todos los gobiernos. Por consiguiente, merecen nues
tro apoyo más cabal las recomendaciones del Grupo
de Trabl\io, en especial las recomendaciones 1 y 2,
por las que la Asamblea General añadiría el peso de su
autoridad a esas exhortaciones.
24. Por las consultas que he celebrado entiendo
que están de acuerdo en que sería útil, para resolver
la crisis a la que se enfrenta el OOPS, que la Asam
blea aprobase las recomendaciones del Grupo de
Trabi\io. Por lo tanto, espero sinceramente que la
respuesta a esas recomendaciones sea rápida y gene
rosa. Al propio tiempo, y hasta tanto la situación a la
que se enfrentará el Organismo en el futuro se vea
más claramente, como resultado de la respuesta a esas

exhortaciones, entiendo por qué puede estimarse más
oportuno no declarar que el examen de este tema
queda concluido en el actual período de sesiones.

2S. Por consiguiente, ¿puedo considerar que la
Asamblea General conviene en tomar nota del informe
del Grupo de Trab~o encargado de estudiar !a ñnaii
ciación del OOPS y en adoptar las recomendaciones
que figuran en el párrafo 26 de dicho informe, sus
pendiendo la continuación del examen de este tema
por ahora?

Así queda acordado (decisión 36/462).

Se levanta la sesión a las /5.50 horas.




